
3 § nőálkezeseza ÖT Sza sát ér. A zása TSA ls EK s" gs zzertées. "8 Hl 

(sa 

. 
, 

: ; 1874. I. évfolyam. 
3 ; 

í 

.. .. .. mm ri 

hé 5 92. szám. Debreczen, Csütörtök, nov. 5. : 

:; ( 
yy 
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5 a helyben házhoz hordva vagy vidékre pos- 

i Hirdetési díj : 

tán küldve. 

öt hasábos petitsor 5 krajczár. Nagyobb 

6- Eg szévre  . 10 frt. 
A , terjedelmű s többizben megjelenő hirdet- 

tg; Ne vellüstel ő 5 ás 5O:kr 3 

ményeknél leengedés történik. Bélyegdij 

Egy hóra sei sek. ; 

minden hirdetés után 30 kr. Nyilttéri köz- 
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la F lemények minden sora 20 kr. A hirdet- 
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d ú88 BB 

ű 
a 

évi november haváb: 631 at sulv üst l erősítés EZESÉRE kes SÉNÉK ő KET ENE ELT 1 db sza s 3 TETTÉK BB CE SESÉEGY É ; ül 

DEBRECZEN Ő szín máz [esett memeeetétalte eustóz hrgíne eljen em Érénytlomák IÁÉNÉS eleget emezémy mal fegáteelge eg leesett ertett dáet lnek tő j- 
SZ E TE me tatva, de még az nap szabadon bocsáttatott ia bari EAT ille ás Ül DKGÉERE akartak EEBESNTESÉ pedig a Mányi és Berek . 

II. bérlet 7. szám Imi történt eddig e tázeshen S öeéágeráns égy réssé eszak áradatot sédlten bee nmeósz gi tázétás mitégye srsgkrálenljeyeásle tesen Érez egáges ; 

. bérle tf. Szt Sás 7 SERERÜS TA are VÉ ZS Ezres 8 Az tózatos szellemnek, mely a karlistákatikek helyéni téren ezt czélszer d éz Í 

Pénteken nor. 6-án: tetve az illető tisztviselő, kinek hibája miatt a t Az Apáthy-féle kereskedelmi törvényter- mozgatja, mely iszonyu hadat izen mindannak, kek találná ggire ősze se 5 mézertjásgoges Nr ssásrő $ 

nevezett egyén a rendőrség kezei közül kisik-! vezet fölötti véleményadásra annak idején össze- [d mit a munka és cultura, a tudomány és 7 lost s CASE KEZSGGTEZEET Elé ő 

MEZ lalt Másóoszór kérül bocv a téldörsés egyike SSZÜGÉN SAR ETT úg 5 Festő SZÉSÉNSZÁRŰ NSZK OD SBEN dee ölés je válogatósbakat ez utczán kisérik ki $! 

adatik : S EÉT 150( r kérdi, hogy a rendőrség egyik hivott kereskedelmi törvény-enguette tudvale- szellem nagyot és jótékonyat teremtett ez or- [haláluk után a kis eczeglédutcza végéni 1 ! 

a E eéEAtSltE szeptember hóban sikkasztás miatt vőleg f. é. májusban befejezte üléseit és a ter-  szágban. i tengert a malt pöczétől sás tá kek s 

Mak ran €20 g hölg 1 BENEZETELEE S az nehány nap mulva a Bárány f vezet ujra szövegezésére szövegező bizottságot Városunk hatósága kötelességét mulasz-j[lón: de az élők ez utczá ba mr ess esőt 

EEG ZÜRS BE §i 94 A sZhösE él SEKESKEKSENESE KET EKKEKES miképen van küldött ki. A 86 ivre terjedő jegyzőkönyvek és taná, ha nem kárhoztatna a legerélyesebben egy Inem birnak kapni GYE ráeső 

5 visiáték 5 felv. Irta Shakespeare. Forditotta zat kálan. lát EK 1 által SZET ni miákágjes kinyomatása azonban annyi időt vett ily gyűlöletes merényt, mely mélyen felhábori- Ivó vizért egyik másik szomszéd utczá- 

Lévav József. (Rendező : Együd.) herhavz ÜzGtését anés SZT APT TM 1 ENSZ ET ESÉST 13 KEL EZEKEL bizottság csak most [ tolta Bilbao tisztelt lakóinak emelkedett jogér- [hoz folyamodnak: az utcza derekán lakók mig 

3 ber havi fizetését mégis kikapta ? Be lett-el fejezhette be munkálatát. Az ujonan megállapi- [ Zetet. az egyik végéniek a piaczi furt kut gyóg ti 

; SZEMÉLYZET : ERZSEBET sáöpimtjó E egyén sikkasztása, és hol, s mi- [tott szöveg második olvasása végett, mint az . U. Oly párt, mely ilyen fajta büntényekkel tását élvezheti a 86 as sgdösséó JEE k ja taggá 

: TŐL on esz a házi pénztár az októberről jog- Lloyd "-ban olvassuk, az enguete folyó hó 4-kén piszkolja be magát, mely ehez hasonló vadeszkö- I temető alatti nyilt kut vedi sben ; ét ág sZ : 

j Pabtista. paduai gazdag nemes — Dózsa. talanul kivett fizetésért kártalanitva. Harmad- teljes ülést fog tartani. zökhöz nvul, önmagát itéli el. Elfojtva az igazság I siknak pondróiban SERÁGAT örE. "8 Köz ESEg Ét hl 

Vicento, pisai agg nemes — — — Zöldi. szor kérdi, van-e tudomása a főkapitány urnak és kötelesség érzelmeit, tultéve magát a becsület ! nyörködhetnek : de a azzá élSE sebe 690- 3 

Petrucio. veronai nemes —. Mándoki. a felől, hogy egyik alkapitány a maga elébe és méltóság elvein, zsivány bandává aljasul. mely [ mernek nehogy a külö il SSE EE EHET, 

Encentio ) — Lenkei. felvendolt polgárokat, polgárnóket, (ez utóbbia- : A képviselőház adóügyi bizottsága ma [átalános megvetésre méltó s nem is lehet azt! váljék 8 gy § önben jó viz ihatatlanná 

. Gremio ) Bianka kérői — — Foltényi. kat még terhes állapotban is,) arczul veri, tett- [kezdé meg müködésér. Lónvav Menvhért erőf a [ másként gualificalni és vele másként bánni, mint Az előtt egész Debreczen a nagyerdei 

Hortensio) — — Mustó. legesen bántalmazza, 30—60 napig terjedő bör- [ bizottság üléseiben résztveendő, vidékről tegnap az emberi nem nyilvános ellenségeivel. vagy váradutcza végéni jesésstöreáa ésére 

E 8 Tramo ) pr acettio szolgái 1 Hut tönbüntetésre itéli, aztán az elítélteket vereti, ] érkezett Budapestre. Sennyey Pál b. Bécsből, Bilbao polgármesteri hivatala, októb. 24. aztán a homokkerti is jenő ésazzadőéegg KERT 

Biandeltók 6 szolgál" — Dobocsányi. sőt disciplináris büntetéseket is alkalmaz. s halhol pár napig időzött, már visszaérkezett, hogy 1874. — (Következnek az aláirások.)" hordották korsóval, talyigá al Az sjsek EE rgpő 

j : Bromio, szinész BE —. Chován. tudomása van efelől a főkapitánynak, minő el-Iszinte e bizottság tanácskozásaiban részt ve- Ezen köveket dobja Spanyolország Don] ,belső embereknek desátátus is ját SZG 

Katalin ) pabtista leányai Törökné. járást og követni az illető tisztviselő ellen. gyen. Alfonzó és neje után. Ily emlékek kisérik a ne- Ktöe dbesző öntés ÉSE és a 

Bianka ) LOGÓ EZ Ő — — Rónai Mari. ; Ez interpellatiok elsejére megadta a fő- mes fejedelmi házaspárt Ausztria földjére, — falukéis, kivált melyeknek homokos, — a 1] sok 6 

ÜRVLÉG HE c — — Balázs Ilka. kapitány ur a kellő felvilágosítást, s Nagy Ká- Gráczba! álltak JEGELÉTSÖSTSSES és ESETE EZEL B NOK §j 

Grumio ) —  Horvátb. roly bizottsági tag a válaszszal megelégedett. 7 Az igazságügyminiszter költségvetésé- Mint Londonból távirják, egy cubai kül-jviz által összegyüjtött levét psskássáóa átboc te ; 

énrtá ] —  Borbélyi. A második kérdésre nézve kérte a főkapitány [ nek indokolásából kitünik, hogy a kormány által döttség fordult meg Don Carlosnál oly kéréssel, vezető, — talaja van, még ha sség mi pere : 

Gergely ) Petrucio szolgái Nagy. kat tésséső ERO interpellatio neki felelet végett czélbavett reformok sorában husz törvényszék- hogy a republikánus katona foglyokat bocsássa megtelepedéskor jó lett volna ja: ma már sé 

Ep ) cio szolg SETATOSL irásban adassék ki, a harmadik kérdésre nézvel nek és ügyészségnek a jövő évi junius hó végé- szabadon, hogy ezek aztán Cubaban az ottanijbernek inni nem való, legalább a meddig eze 

Nathael ) — Domokos; kimondotta, hogy az abban foglalt vádak felől! vel leendő megszüntetése is tervezve van. — A lázadás leverésére segédkezet nyujtsanak. Donilevet a homok alatti agyag a toább geök dgzó 

Péter ) s Sándort. semmi tudomása nincs, de azokat ő el sem miniszteri költségvetés az igy elérendő megtaka- Carlos ráállott, de vonakodott abba beleegyezni, ! hatásban gátolja. EST ö Ess 

Törvényszolga s — Hegedüs. hiheti. ES Ke ú ritást az által tünteti ki, hogy a megszüntetendő hogy karlistái közül bárki is ily . veszélyes kli- Ezen agyag réteg alatt ujra van viztar- 

Szabó  — — ke —  — Bartha. A főkapitány ur ezen válaszára az inter-!törvényszékekre és ügyészségekre eső kiadások mába" menjen. Az emlitett küldöttséget az birta [ talmu homokréteg, ebbe (másutt az szegezz őjők j 

NZEN Fesz ésáó ES si SzSgtikad pelláló kijelentette, hogy sértve érzi magát, s] esetleg megtakaritható részét átlagos összegben /? lépés megtételére, hogy Don Carlos fennen ja földhárámra kinvulóba) Stgássslt égetése új 

Szinhelv: részint Padua, részint Petrucio mezei [ 0989 nehezteléssel távozott a teremből. Ezenl levonta a jelenlegi szervezet alapján összeállított ] hirdette magáról, miszerint ő a iázadást (de per- Jaz ezt felülről elzáró sevágrélésén Zteleese 

: . aka interpellatio meglehetős hatalmas hullámokat törvényszéki s ügyészségi költségvetések főösz- I Sze csak a cubait) leverni nemzeti becsület kér-jtettkutbanitt is feltalálható de HYANAZ mn okok j 

E EL esznáte e E EZ vert fel, a polgárok között, s többen szólaltak szegéből. désének tartja, mely minden spanyolt pártszine- [ból az ebbeni sé ctúr erélsél atnlsi vád sej H 

3 3 ; fel, hogy a vizsgálat a ,feljelentések" 
zet nélkül kell hogy egyesitsen. Vajjon miben Mélyebbre (ismét. ÜDÉE AGSZ KEZET get esen s, 

j Kezdete 7 órakor, vége 9 után. folytán a főkapitány ur által megindittassék, a AJ különbözik Don Carlos lázadása a cubai lázadás- /( vizhez) már furás által könyebben jatkatak 

mi aztán végzésbe is ment. t A közös hadseregnél kimustrált Winzl tól, melyet elfojtani a spanyol nemzet becsűlete [mint kutásás vagy sülyesztés által MERTE 

ű E esz 6. ÖR vagyáseezsekőb gzcéárajs lg slezkomi a , Ref." után közöltük a hirt, hogy egGyT 7 : Vannak helyek hol furás folytán oly vizre íg 

ű s ; . . Ja napirendre. Olvastatott a miniszteri leirat aa hadügyminiszter e fegyvereket ingyen készül jon Carlos egyébiránt, mint egy angoljakadtak, mely aztá ga erején kiszökik a; ú 

HEÁSÉB Debreczen város havi rendes bizottsagi honvédlaktanyák kérdésében. Volt itt nállunk] az osztrák honvédségnek átadni. A , Ref. s egyik [lap hirleli, ismét Európához, a hatalmakhoz sjőt addig az édsevtszggy máját kárságoetlnigye ragásza 

raw közgyűlése. honvédlovasság és gyalogság; a lovasságot el- bécsi levelezője azt irta erre, hogy odadják, "dela civilisált világhoz akar tolakodni egy uj me- eresztő réteg alá szoritó teher alól az él ő 

gs November 5-kén. vitték városunkból, mert nem akartunk helyet [nem ingyen. Most ugyancsak Bécsből azt irják. morandummal, melyben ki fogja mutatni, mily móval egyenlő magasságra Jgyekérmén (és té 

TSZSŐBT ő § ű ű ő 1 adni neki. Most a gyalogságot is elviszik, ha a hogy e fegyverek egyátalán nem adatnak át az megdönthetlen, elvitázhatlan joga van neki a nek elérhetéséhez, épen az elnyomó által ta- 

,,, — Valami zavarosabbat, valami  boszan- messze fekvő kaszárnyát a városba be nem osztrák honvédségnek. spanyol trónra. szittatván. ; HE 

tóbbat, mint a minő a mal városi közgyűlés hozzuk. A miniszter átirt, hogy ha a jelenlegi ; Hogy közelg már a karlisták végórája, Francziaországban Artois sk ; 

lefolyása volt, rés láttunk már a városháza gyalog honvédlaktanva átalakittatik pár istálló azt eléggé bizonyitja a ,Pall Mall Gazette" téredelmű ESÉST 6. r HIS FRKERNÉRES nagy ; 

£ nagy tanácstermében. Valóban sajnálkozásun-  épitésével honvédlovas laktanyává, s a gyalog- ie 5 santanderi tudósítása, mely szerint egy kül-iaz 718 jerekolkát ISLE KOSZ ké MAGÁN 

; kat kell kifejeznünk a , felett, ha azon terem, [honvédség részére bent a városban alkalmas Külföld. földi consul mint alkudozó a karlista hadijunta ! gas helvekből övé Hán sz piss késés 

mely komoly tanácskozások tartására van TEM-(]Jaktanya adatik, akkor a Váradra elhelyezett 2 a ő — — ] megbizásából formalis békekötési tervezetekkel eréken Ai TE: ettek Sllisok vépeszátyszáső 

: deltetve, czéltslan, s talán nem tulozunk haljovasság visszahelyeztetik Debreczenbe. Ezen 60 eme lsságyű béke  Alfonzo és neje lérkezett Madridba, melyek, ha Serrano által ÁS STT EÜ SEB MEÉTBEES 

ő kimondjuk ii : 1 :lmetlen feleselgetések, perpat- [ügy a közgyűlés által véleméryes jelentésté- SZESEZÉÉ TÉS e két vérszomjazó szörnyeteg, [ elfogadtatnak fegyverszünetre vezetnek. A kar-l (ij, A Sahara szélén is sikerült 39 nap s 

; varkodások helyévé alacsonyittatik le azon Ih-Ítel végett a pénzügyi. gazdászati s rendőr-ka- HETRE kn yztályi keletű EZEL jelentik, elhagyják listák következő pontozatokat terjesztenek a ALJTKEZ ES furás után 36 méter mélységben ily 38 

: dolentia és ignorantia által, mely annyi sok tonai bizottságoknak adatik ki. özgeesésis sz a e G üdülni jönnek Gráczba. [madridi kormány elébe: AREAS LSE SZETT TIMES HÍJA alk IEHENKE 

nemes és nagyjóvüre jogosított ügynek sírját A ménlótelep, a salétromkaszárnyai is- suk jód. áradtak a vérontás. BÜSZEMÉS 5 1. Az ellenségeskedések megszüntetése ilyek nagy számával elérni ott, hol most bel 

ásta már meg városunkban. A város képviselő- [ tálló kiépítésének befejezésére a városi közön- ER ESEÉÉE E VÉG munkájába. Olvasóinknak  bizo- [ északon, mint bevezetés egy conventióhoz, mely EGES akarnak csinálni a sivatag ellenében. FS 

sa testülete 1873-ban véglegesen elhatározta egyÍség kölcsönöket vevén fel, ugy ezekre, mént a nyara mee élénk emlékezetében vannak amaz [a fegyverletételt tárgyalja, a tárgyalások he Ily uSrÓ kutat nagyobb számmal készitet- té 

3 főreáliskolának felállítását, S ez iskola 4 első ginay-ház felépítéséhez az egyháznak ajándé- iszonyatosságok, melyeket e két ördög végbe fejeztéig minden hadsereg megtartja a most 8 JENS angolok és németek. 

2 osztálya a mult évben felis állíttatott. — kozott épületanyagokra vonatkozólag a minisz- Jé amaz országban, melyet ,hazájoknak" ne- birtokában levő hadállásokat. 2. A békejavas-í És ez eredményt szerették volna elérni 

Ki hinné el, hogy ezen iskola ügye, valahány- [ terjum tárgyilagosan indokolt jelentéseket ki- veznek. Ki feledte volna el Blanca kegyetlen- [latok a fuerok egységesítése alapján fogadtat- Debreczenben is, midőn a lakosokat könyeb- 

. E SESSMEZÁSASS szor az a közgyűlés előtt, a legtöbb esetben al ván felterjesztetni. A. szükséges felvilágosítások SEEN ki egy republikánus nejét ötvenig CS4- nak el s Navarra "visszakapja a fuerokat, me- ben hozzáférhető ivóvizhez akarván juttatni a 

reáliskolai bizottság valamely intézkedésének [a tanács ide vonatkozó végzései értelmében vesiggő férje által, s szamárra ültetve, meztele- Jyekkel régebben birt. 3. A tartományok ma-lkutfuráshoz fogtak. Ezen furt lyukakon a kö- 

tudomásvétele végett előfordul, mindannyiszor felterjesztetnek. É E és vmegtollasítva végig járatott vele egy ( ookra vállalják, hogy a közrendet illető kerü- [ Zönséges kutak mélységét jóval elhagyván: a 

indokolatlan megtámadásoknak van kitéve ne- A Temesvárra kinevezett török consulra spanyol várost, melynek lakóiban megfagyott alleteikbem rendes haderővel, saját törvényeik gőzmalom telkéni 107/9. 1777, 1872 és két 48 2 

hány vagyonos közpolgár által, kik nem átal! onatkozó miniszteri leirat s " Fejértemplom vér e vadállati dühöngés láttára ? alatt és biróságaik mellett föntartják. 4 K ölnyi mély furt kutakon kivül: a kis Péterfián 

FSRESÉBE ják a tudomány ezen kevés. méltatása általl azon átirata melyben a kisebb városok tör-! sg Csak a napokban is Don Alfonzo paran- I vámok két rovatba osztatnak, az egyik rész a 20. a kiscsapóutczán 22, a nagy Hatvanutczán 

mindannyiszor kiállitani a szellemi szegénység- I vényhatóségának fentartását pártolni kéri, aztán ZEN TESÉS karlista martalóczok Bilbao . mellett [nemzeti kincstárba foly, a másik pedig a tar- 24, Miklósutczán 28, piaczutczán 32. csapóut- 

ről szóló bizonyitványt magoknak, valahányszor a városi árvaszéknek mult évnegyedről szóló két gazdag, nagy gyárt gyujtottak föl és pedig tománvokéba. 5. E confoederatio elfogadja a czán 48 öl 1 e láb, a kollégium udvarán és ha 

oly áldozatokról van szó, melyek a szellemi, jelentése, valamint Kovács sándor tiszti főü- ugy, hogy a benlakóknak meg sem engedték, I nemzeti kormányformát, de saját törvényei ál- kis mesterutczán 49"/, ülig mentek le, az Anna 

a tudományos téren lesznek hivatva behozni a gyész jelentése a város pereinek állásáról, tu- hogy holmijokat megmentsék. Ez alkalomból tal kormányozza önmagát. 6, Külháboru eseté-]Uutczán és a péterfián is van 50", mélyre furt 

ha befektetett tőke dúsgazdag kamatait. Legyen! domásul vétettek s Tóth János földipénztárnok- Bilbao hatósága a város lakosaihoz következő ben az északi tartományok hozzájárulnak a kut, melyeknek mint a váradutczai és ,ispotá- 9 

. új elég átalánosságban a mai zararokról ennyi, nak. s Erdélvi M. volt árvapénztárnoknak a fel- proklamatiót intézett, mely egyszersmind méltó hadi költségekhez oly mérvben, mint azt segéd- lyi"-nak is jó a vize; azonban ez nem birt a § 

ZEZBEK EZT BZ ElÉ e talán a közgyűlés részletei előadásánál vissza mentvény a mult 1873-ik évről megadatott. isten hozzádot képez Alfonzohoz és felesé- forrásaik megengedik. ZA tartományok a nem- földhárámjáig (mely szónak zgpasi a föld felszine 

fogunk még térhetni e tárgyra. Az ülésnek további fontos részleteiről, mi- KSE kene , , 0. Izetgyülésbe követeket küldenek, kik szavazattal — Öberfláche — helyett - - a ködökét Debre- 

mer rszsggguzőőő Elnök Simonffy Imre a mai közgyű- után csak d. u. 1 órakor lett annak vége, la-]m; Minden ratonailag igazolható ok nélkül, birnak ugy a bel-, mint külügyi kérdésekben. czenben szakitá le Kerekes Ferencz tanár) 

ERŐ SKEZEZ TET lést 91, órakor megnyitván, első sorban olvas- punk jövő számában fogunk szólini s itt csak KE HEGYOGAHÓ nélkül, borzasztó hideg vér-Íg A karlista tiszteknek szabadságában áll, hogy felkapaszkodni, mert eredetük a földalatti viz- 

RE tatott a polgármesteri jelentés a lefolyt októ- azt jegyezzük meg, hogy a vita az ülés további ( tegyel szervezett karlista zászlóaljak (Cs nem [megtartsák a hadseregben eddigi rangjokat, [ tartályuk háráma — a viz tükre — nincs oly 

ber hónapról ; melyből is kiemeljük a követ- / folyamán (ÖDDÖVITE iskolaügyek körül forgott, dá A mezetlen bandák) engedve a felülről jövő vagy oly állomásokat fogadjanak el, melyeket magasságban a mely annak hasonló magasságra 

38 kezőket: A közegészségügyi állapot jónak voltÍs ez alkalommal fordultak elő azon bosszantó taste s gyám ; két nagyszerü "8 nekik a tartományi hatóságok felajánlanak. 9. juthatását, a viznek a debreczeni földhárám- k 

g3 mondható, a fiataloknál vörheny mutatkozott, [ jelenetek, melyeket tudósitásunk elején  átalá- zkögnegáe ÚR melyek ae családnak nyujtot-[ 4 tartományok hadserege nem tehet ki többet jáigi vagy még azon is felüli emelkedését k; 

: szelid — lefolvással; a váltólázban szenvedők [ nosságban énatéttank tak pecsületes megélhetési eszközt. A földdel 6000 embernél. igénybe venné és eszközölné. —— 

he szíja apadt. — Rendőrileg le lett tartóztatva 5 egyenlővé tették s füstölgő , romjaikban hagy- 
Három-négy méternyire a földhárámja alatt 

;. 8 § j okt. hóban 94 egyén, cselédkönyvvel elláttatott éke ko. ták bizonyságát egy elpusztitott gazdagságnak, - maradnak azok, a honnét a vizet szivatyusegé- 

pest ks 1 egyén igazolási jegygyel 9, " jparigazolvány- (d ege KÖV.) mely annyi munka és fáradság gyümölcse volt. A városi viz lyével kell felhuzni és ha 265 , milliméter át- 

eszik zi nyal 37. Büntetéspénz lefolyt összesen 93 frt 
Így LEE fegyvereket, melyeket, mint ők mond- , mérőjü is a furtlyukbani (az elébb fa helyetti 

7 22 05 kr. Országos közmunka dij, kataster mé- ; ss EE EZ S ezzlbásóó őszes szak EG dynasztia érde- változatok a czeglédutczai kut felett. most) vas cső, de ebből a két hüvelyknyi 

éz rési, tövis irtási költségből befolyt 1964 frt £ A román metropolita-választás ügyében [ kerért ragadta ezökbe, egész dühvel Biscaya I (nemü 6 millim.) átmérőjű szivatyucsövön igen 

j 3 94 kr. Marhás levél kiadatott S86 db. — Ka-j[a , Ref." azt hallja. hogy a kormány még nem életének főfeltételei ellen forditották, az ipar ( ES kicsi menyiségben, a Péterfián ez is inkább 

ű - tonai létszám volt 1181 ember 279 ló. A mén-l állapodott meg aziránt, valjon ő felségénél a vá- ellen, mely a0t táplálja és melyet első sorban A czeglédutcza szegletén van Debreczen- csak csepegve kerül fel a viz és igy a vize- 8 

em lótelepnél elkészült a nyilt lovagló iskola. s két [ lasztás meg nem erősítését hozza-e javaslatba? (épen nekik kellene tisztelni, ha — mint ma- ben a városháza, ez utczában van a takarék- dény megtöltése sok idővesztegetéssel jár, de 3 

Hvz SÜSS ÉS o nótistálló. ] Kormánykörökben közelebbről oly fölfogásnak [ gokról fennen hirdetik — nem dühöngő dema- pénztár, a bécsi osztrák nemzeti bank fiókja, la czeglédutczának még ilyesmi sem jutott osz- bj 

szénaraktár. 5 34. SELMA KEKE Keen átt Fantotós iatttézés hogv ha a fölkért választási [ dógok, hanem mint Európához és az egész vi-ja debr. ipar- kereskedelmi, az ugynevezett tályrészül ! £ j 

. Ugy ezen jelentés a ETALSSE 18 MEGKOZES Eeen mógvzssátásából a kormány azt a meg-llághoz intézett manifestumaikban állitják,  val- [mezitlábos bank, itt van a szinház, a város] ——  Furtak ugyan már itt is még a mult ti- 

Es ugyes jegyzéke tudomást Ka tag Si- avőződést fogja meríteni, hogy a congressusi ta-Ilásos és conservativ monarchisták. kapitányi hivatal, itt lakik a fő és egyik alka- Izedben kutat, és abban 20 öl mélység közül 

Be dés TESLA geza sz MES te koljátiót in- sok választásánál csakugvan fordultak elő na- A mirafloresi és pontuni két gyár fölége- ( pitány, polgármester, egy tanácsnok, van benne fa coaevusok szerint jó vizet is találtak, de 

nemrt monfiy Imre ne epntks iseaee Alk 017 DNS Fluch-gyobb számban és nagyobb mérvü visszaélések, (tése, az ördögi pusztitó szellem müve, nem [3 nőnevelő intézet, van kávéház. fogadó, csap- mélyebre találván, azakkor még fa csövet a 

; Hi rt krnátággé szt, dgyékől az fe, ki a mult abban az esetben nem a választásnak meg nem igazolbató semmiféle hadviselés által, egysze- szék. mészárszék; itt dalárdázott egyszer Ma- homokban ereszteni: a cső megtelt homokkal, 

Tt s [ee 

e —7!]5tÚüS—-[Ű[—€——wDoOc ye EEMMMEM NENT MASEZT enem ————mm—m mmm mMM MESE ———— ————-Ü-ÜZm—o emez 

ta SE ea je e 

5 4 f ú mt 7 ,.  Íbert — a szegény mr. Gilbert bocsánatát magába, a mi mindenesetre étvágyát és , sze- rette őt ÉS a legközelebbi , csütörtökön már her Szabad! kiálta Norina, és szive do- tj 

is j A Debreczeni Ellenőr tárczája. akarta kikérni. Ezt Lőrincz mindenesetre megen- relmét még inkább fokozta. Azután feltevé ka- menyegzője lett volna. Oh mily borzasztó, rosz, bogni kezdett midőn a vőlegény mosolygó arcz- aj 

sé )) gedi neki. Vendéglő szobában. idegen lelkész ljlapját, órájára tekintett, s eltávozott hogy elő- [ szivtelen, háládatlan teremtménynek tarthatta czal belépett egy szurtos kinézéssel biró szine- a 

áhnal megeskettetni természetesen nem igen készületeket tegyen a menyegzöre. őt Gilbert! Mint fogja őt gyűlölni és megvetni, hagyott talárba öltözött egyén kiséretében. 

ai tetszett Norinának, de szabad-e az embernek — Azonnal elmegyek tisztelendő Maggs Jő és az egész világ ! Meg fogja-e neki bocsá- — Már türelmetlen, Nerina? De nem 3 

: kezül A MEGCSALATOTT NÓ BOSZÚJA remé ni teljes, tiszta földiboldogságot ? És vaj- Jónás urhoz, S kegyed nőm lesz mielőtt mégltani valaha e gyalázatos szökését és árulását: tudtam korábban jönni, még csak féltizenkét ja 

hos) A § jon nem igérte-e meg Lőrincz. hogy egy Da- ebédjét elkőltené. Azután számára megrende- , Egykor, valamely napon New-Y ork népesjóra. Az én barátom, mr. Maggs Jénás tiszte- 4 

E! ds regék pon Montrealba —a kedves régi Montrealba fog- lek némely tárgyakat, pl, kalapot, táskát, ne- [ utczain talán találkozni fog mr. Gilberttel, mi- lendő ur. — Mr. Maggs, van szerencsém On- j 

bé; sit ász ÉSE nak utazni, s a notre-dame-i templomban az lhány öltönyt és keztyüt. Legfeljebb két óra ként emelje fel akkor szemeit, Gilbert gyülö-Ínek miss Bourdon Kent Norinát bemntatni, ki 

a új ; ltár előtt ujra megesküdni? —  — Akkor j]mulva itt leszek. Norina, nem fog kegyed unat-Ílet és imegvetéstől szikrázó tekintete előtt? nemsokára misztress Thorndyke Lőrinczné fog 

3 EGYESÉE aját Eszter nénit és "Reuben nagybátyát is kozni, ha e kis időre eltávozom ? Mint Lőrincz hitvese, a legnagyobb boldogsá- lenni, minél előbb, annál jobb. Ime a gyürű, j 

£. X ae. fogja látogatni, elmegyen New-Yorkba, si Norina rnem"-mel válaszolt, Lörincz pe- got remélte, oly boldogságot minőt az élet [ Norina, boldogsággal viselje, — engedje , néz- 

agg Á mr. Darcy-t kedves férje helyett megkéri, s Ő dig gyöngéd öleléssel távozott el tőle. De tá- csak nyujthat, de ezen boldogság közepette zi vajjon illik e kedves kis ujjacskájára. 

T Thorndyke Lőrinczné. megbocsátand nékiek, és akkor — mihez kez- volléte alatt elhagyatottnak He lezkeszetságaiss egész eza keresztül lelkiismeretét furdalások sé KEZE sa biz Bzzzéséző. eges aze ; . 

j 3 ú ESNE (san ezén volt. ésldenek akkor? Nos. természetes, hogy akkor] érzé , magát Norina — ÉS lelkifurdalások tá- fogják kinozni És marczangolni. ús .  jtehát, mr.  Maggs, egyen részvétte a orró ; 

Mindez természetesen i80£ "D keze seunáncsak egymásért fognak élni, és boldo- ] madták meg. Vajjon mit gondolhatnak felőle Arczán könyek omoltak végig, a mint szerelem kimondhatlan vágya iránt, és rajta, i 

ily rózsaszinü, regényes beszédek közben müli ages zegeáttte Ze ; 8 ű otthon? Most már szökését bizonyára felfedez- / azt fiatal leánykák ilyenkorban szokták, mig jfogjon a munkához. ; 

el az idő. Norina szelleme a gy." BESE gr ák T rekée elérkezett, és ők már Boszton- ték — mindnyájan megvannak szomorodva éslhirtelen eszébe jutott, hogy Lőrincz a lelkészszel 

mával az éji szélben emelkedett. Ú most 46 b dtak A szállodába hajtattak, és miss megijjedve. Tudni akarták hogy mi történt —je pillanatban itt lesz, s hogy mégsem illik vő- 
tt 

rincznél volt, s tőle soha nem fog megválni. vs a n szégyelte magát kopott nagykendőjé- [ miért, hová és hogy egyedül szökött-e meg? frösre kisirt szemekkel és dagadt orral esküdni. (Folyt. köv.) ; 

Az mindenesetre kevesbité őrömét, hogy 991 éj jee ete egy külön szoba kijelölte- Mintha látná hogy Eszter néne miként hullatja ] Fölugrott, megmosta arczát, megfésülte szép 

volt szabad megírnia egész zédérüső serti t tt. Mr. Thorndyke "azonnal reggelit hozatott, könnyeit, s mint utasit vissza minden vigaszta- [fekete haját, s a midőn elkészült, már lehetett 
3 

nainak. De mindazáltal Bosztonból z akart ne- s ]vet mindketten igen jó étvágygyal költének / lást ; és mr. Gilbert halványan áll ott s talán hallani a lépcsőkön mr. Thorndyke könnyü lé- E 

hány sort hazaküldeni, hogy EgÉSZSÉST B ast ék Mr Thorndyke kissé több szeszes italt vett sejt mindent. Gilbert igazán és gyöngéden sze- [ péseit és nemsokára kopogtatását az ajtón. 
ni 

dog, s hogy ne aggódjanak miatta, azután Gil-" el. 9. 5 
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í V ű És SEBE ak ő : a Ses SRE -öz és váltó ügy-Íközött kivétel nélkül köteles a nyilvános isk. 188 
a mit onnét épen ugy kiakarván szedni mintjaz angol: ájtatos; a franczia: igyekvő; az HELYI HIREK. .. Udvarhelyi Károly pegsz vered Ég lák előadásait hallgatni, máskülönben bilitetés 
ez más kutnál is történt, hol aztán a cső alatt olasz : czeremóniás; a spanyol: bigott. véd a mai városi bizottsági 7 Jen dott 5; ben részesül. De minthogy Texasban nagya 5. ]$ 

a homokban egy kis szikvizes medencze alakult : Szótartástan: a német: hű; az angol: se Szombaton £ tő 7-én A sevillai bor dig viselt bizottsági tagságáról lemondott. GÉKA házasodask az amberök, e tövéne zálkés 
Fi kk. [4 : És ee - ; and szk ásöt főz az 44 4 a ú f sok ; fj itt az e végett bele eresztett kanálnak neve-j biztos; az olasz könnyelmü; a spanyol: csalfa. bélyz czi miodgássásg n 2. s 3 HÉT aba án — Egy nyomorult koldus került a na szor ágán navelsértesk Séuk Tér az jzőéts 

zett alól szeleppel (felfelé nyitó ajtóval) ellá- Tanácsadásban: a német: lassu; du E ME lle LÉ déli Mariatte Egs pokban a rendőrség kezére, ki vallomást tett, tok nemíts esv üzenhét éves nölól lat IKES 
tott lemezhenger kötele elszakadt, aztán a ka-jaz angol: határozott: a franczia: szeles; az osi pls: té é5 Iz SERV dé a ésodázor ló miszerint a tavaszi debr. orsz. vásár alkalmá- TELEK ettek BG lú 4 Játonrattas ás fiat ; 

; nalat a furó segélyével akarván felhuzni ennekl olasz : finom; a spanyol : egéruttal adja. föl SEGÍT GÍTO TEKTÉRS SY KLÉNÉSES ÉM Pl. a böszörményi határban levő , Rózsás ket kánt ab St kanlas gséles 9- a 

ö kötele is bele szakadt, és a mint mondják már Alakra: a német: nagy; az angol: jól[/e ZBE 8 e BI RESIRO TET csapszékben két koldus-társa egy asszonyt Ve- fé Hága Tánek házát serelem $ event Tágra Éz 
elébb a szivatyu csövének egy része is beleltermett; a franczia : jó kinézésü (de belle mine) [// A , Franklin-társulat" kiadásában leg-  rekedés közben agyonütött, és hogy ezen bü- KERE jé. EAST.  apsöt (SZáEsúok u exem, si 
tört: — a mint hogy legujabban a Péterfiai-jaz olasz: középszerü; a spanyol: elijesztő. ujabban a következő könyvek jelentek meg SI nösök hol találhatók fel. A járni nem tudó kol- kit 10 eggs Pe KEGEIŐS sit fe jálná "BOZOM 8 z a j ege : jegyét ; ö5 788 z ; 7; MEG egál RAB EE Sus ZELe A 44 £ S 94 z iskolat latogassat AA 

ja nak csövébe az épitkezés körüli aprószeresek Öltözetre: a német: szegényes; azjküldettek be megemlítés végett szerkesztősé- [dus a további intézkedések foganatosítása vé- Kia 1 áá k. s JEG sz ZESZÁSLEE er ő 
j tégla darabokat eresztgetvén, ennek szivatyujangol: pompás; a franczia: változatos; az günkhöz: , Hamupipőke," , Vörös , bóbitás as gett innen szekeren a h.-böszörményi kir. érem FIEZSNTÉÉSERB ES vi 7 ismet; a 

csöve is végig repedt: de ez már meg vanjolasz: hanyag; a spanyol: szerény. leány," ,A hős szabó," ,Csipkerózsa," : Hü-  ügvészséghez szállittatott át. alól 8 KEST ÉKAEK x Sá dzs ja szig je jon any s 

igazítva, hanem a czeglédutczai kut ha bár] Szerelemben: a német: nem ért a velyk Matyi," Jancsi és Örzsike. E hat da- — Imre napja levén ma: a főkapitány SA szabadalmat, BÁZSÁZ ÉG le NE sithessék sz 
: mindennel felszerelve is ott várja 1863 óta,jszerelemhez; az angol: imitt-amott teszi; a rab füzetke a nevezett meséket tartalmazza Jisjmonffy Imrénél a kapitányi hivatal összes kötelességeiket s ne legyenek kényszeritve az 23 

hogy mi fog vele történi? Schweicziason: ,har- franczia : mindenütt; az olasz: tudja, mikép gyermekek számára s csinos szinezett képek- e iselői egvüttes isztelegtek, s mindnyá- iskolázásra. je s - : ő 8 A Kel vannak B zal könyve. tisztviselői együttesen tisztelegtek, s mindnya A baden-badeni játékbari A Tir a 

rend der Dinge, die da kommen sollen." kell szeretni; a spanyol : igazán szeret. el vannak ellátva. — ,A természet könyve, jok nevében Körner Adolf alkapitány tolmá- aden-badeni jatekbarlang. A o 1imes Té 

Az 18373. év jan. 24-én ez utczán felálli- Magaviseletben: a német: parasz-]közérdekü olvasmányok a természettudományok csolta jókivánataikat e-sszersmind pedig az!é8y levelezőjének sikerült Baden-Bádenben egy aa 

tott kut bódé. azzal biztatá a czegléd-utczajtos: az angol kegyetlen; a franczia: ügyes ;]köréböl két kötetben Berstein A. után fordi- Gészts tisztviselőket 1 van foglaló, diszes ke- [ Játékbarlangra bukkanni, hol a régi mód szerint ja 
l lakóit. hogy azon kuthoz (melyeni segithetés-jaz olasz: előzékeny; a spanyol: büszke. totta Dr. Toldy László. Ára a két füzetnex 1 etű fényképet S egy dies lapot melyen az foly a roullett- és trente et guarente-játék. A a 

§ os őő sé 3 ői ső eságsütz ri gé ő. jálee ki KE VERE ls és 2 z 9 b 5) va 05 9 ye szégét BESZ SEST eesőáe  TÓ s 5 sű 

ről lemondtak) közel, más kut forrása által ők Titoktartásban: a német: elfelejti, Írt. JET] aa szőllőmüvelés kátéja továbbá nBo- illetők sajátkezű aláirásai valának, nyujtott át A játékbarlang közönsége sokkal válogatottabb, s 

is részesülnek egy utczai kut jótékonyságában.jhogy mit biztak reá: az angol: elhallgatja azt, rászati vagyis pinczegazdászati káté" — mind- JGTAnCSalt mindnyájok nevében és szeretetök [Mint az az előtt fönállott játéktermek  közön- aa 

§ Ez a furás 1873. ápril havában megis-] mit meg kellene mondani, s megmondja, a mit két müvet Dr. Perlaki Mihály irta. — nMi- ESZtelésbi jeléül a nevezett alkapitány. Az ek- sége volt. A játékbarlang — irja a levelező — a é 

í kezdetvén 5 ölnél elhagyván a felső viz HŐS kel kellene haligatni; a franczia: mindent ki- ként emelhetjük gazdaságunk jövedelmét," — kép megtisztált főkapitány szintén son egén Ne 8 városban fekszik, hanem mintegy ne- a 

get, azon alól 10 ölig 7 féle anyag sereg alattjfecseg; a spanyol: titoktartó. a földmivelő nép számára irta Réti János. jeek Szavakkal da jókivánatok VISZOSEZGÉT al gyedórányi távolságra a várostól. Igénytelen ta 
: 15 ölig terjedő homokban, anum 155-tőlj Hiuságban: a német keveset dicsek-] Mindhárom mü — a .Falusi könyvtár" füzeteit álaszolt kinézésü házacska ez, s százezren mennek el va [4/ 

3 n6 175-ig és 195-től 215-ig elvégre 51 öl 2 láb!szik; az angol: mindent megvet; a franczia :léÉS pedig a XIII, XIV, és XV. füzeteit képezik. 7". Bokaldotott  szerkesztősésünkha mellette anélkül, hogy a játékbarlangról csak sej- a 
alatti homokban is vizre akadván, mely onnét [mindent dicsér: az olasz megveti a kicsinyes-1— A ,Kis nemzeti muzeumnak" 30, 32. 35-ik 1 : ho 3 3 : mösaltezősgó ésáásátbr av. . : [tenének is valamit. A háziur előkelő szárma- 748 

; fi: ta , alas ; is 17 ; ral kövö £ g We s ai Bi korcsolvázo-egyle a 37 ály 4, : : s 3 ks 

felnyomult 13 lábnyira a földhárám alatt ajséget s becsülni tudja a nagyszerüt; a spanyol:)]füzetei melyek közül a két első Vértessi ujabb debreczeni Korcso a fázelke TEHER EÜKEÁSS 8 zásu idegen, ki minden europai nyelvben kellő he 
265 millimeter átm. vascsőben. az ebbe illesz- csak önmagát dicséri. beszélyeit, — ez utóbbi , Az ős római időkből" 88t A j; 0 ésnénn 0 tüzet 1; mu út A jártassággal bir. Különben igen becsületes em. ii 
tett közel 11 centimeter (4 hüv.) átm. sziva- Sértés és jótékonyságban: a né-jczimü korrajzokat tartalmazza. Egy füzet ára zsántsgéles 1z0-egylet helyi rendszabályait 15 lar- hernek mondják. A kapu mindenki előtt nyitva ha 
tvuval egy hétig éjjel nappal huzván a vizet, met sem jót sem roszat nem tesz; az angolj50 kr. KEKZSKKÉES áll, de csak az ,ajánlott" lépheti át a játék- 3 ) g) g éjjel napp izván k j , ros É g FZÖNTÉSÍÁSÉSB [ ő EVE ős ; TEZESÉÁRRT ja EZÁRSER IZÉ ÉTS ÉS E ! játéi z c 

ú. ennek bőségéről ekként meggyőződvén, mert mindkettőt ok nélkül gyakorolja; a franczia:] —— — Nyilt köszönet. Kedves kötelességet ki- A Egy száz frtról szóló eredeti köte termek küszöbét. Itt nem szükséges a titkos s 

s hiszen a rendes szivatyuk csöve annál szükebbj elfelejti azokat: az olasz: jótevő de boszuálló ; vánok e sorok közzé tételével teljesiteni, midőn lezvény találtatott, tulajdonosa átveheti a várjjel, vagy szó. Egy rántásra a házi csengőn ele- ei 
$ 2 hüvelyknyi szokott lenni, aztán meg nem 15]ja spanyol mindkettő irányában közönyös. a debreczeni könyvnyomdászok n0 nk KSS. rosháznál levő kapitányi hivatalnál. gáns gentleman jön elő — ez a kapus. Ha az ille- is Hi 

8; buzatják a vizet folytonosan, éjjel nappal a Evés és ivásban: a német iszákos; azjegylet"-ének tagjai nevében; Tek. Frics — Herczl Márk kereskedelmi tanár elő-Ítőt, vagy ann k barátját ismeri, akkor két elő- A s 
is lakosok. ; Z ; angol : inyencz; a franczia delicat:; az olasz Józsefn é, szül. Schukovits Terézia ur-Ifizetési felhivást bocsátott ki ,a régi és ujjszobán keresztül a játszóterembe kiséri; ha ; 

ar Habár a viznek némi ize volt is, azon [ mérsékelt; a spanyol fukar. hölgynek, az egylet könyvtára gyarapitásáral] mértékek arányszámai" kereskedők, gyárosok, [azonban az illető senkitől sem ajánltatott, ak- E 
A reményben, hogy mint más ily kutaknál is, Beszédben: a német keveset és roszul jadott I2 kötet jeles könyvért hálás köszönete- iparosok, ügyvédek, irodatisztek stb. használa-jkor a kapus hideg udvariassággal tudtára adja, ; 

j § akár elébb, a midőn még azok facsővel bélel-] beszéi, de jól ir; az angol nagyon roszul be-jmet nyilvánitom. Kelt Debreczenben, 1874. nov. tára czimü táblázatára számos példákkal ésjhogy Baden-Badenben máz két éve, hogy meg- sZ Ba 
tettek, ennek cser ize, vagy a 971, meternyi-j szél, de jól ir: a franczia: egyaránt jól beszélj 5-én. Furman Lajos egyl. könyvtárnok. összehasonlitásokkat. - Ára 50 kr. Az előfi-Iszünt a játék. A játékbarlang 2 kevésbé tágas, si Be 

3 vel a vascsőben felhuzogatottak piszka, a SZi-jés ir; az olasz : jól beszél és sokat de jól ir; sr A helybeli korcsolyázó-egylet novemb.jzetési pénzek szerzőhöz (Nagy-Várad-utcza j elegánsan butorozott szobából áll. A tükrök a Be 
Ég vatyu csörepei összeillesztésénéli bőr stb is el-ja spanyol keveset beszél és ir, de jól. .]8-án d. u. 3 órakor a városháza nagytanács-] Miskolczy-féle ház, a ,Fehérló- mellett inté-l!játékszabályokkal ragasztvák be — mi arra ke R 
" ; fogván távolodni, a viz  haszonvehető leend, dj Bemutatásn ál: a német ugy néz kiltermében közgyülést tartand. Az ülés tárgyai] zendők.) mutat, hogy hölgyek nem igen vesznek részt a ős 

é kut felszereltetett sept. és decz. 11-én a bódé mint egy damian; az angol: sem bolondnakjflesznek: 1. A választmány jelentése. 2. Szám- — A vadludak az egész éjen keresztüljjátékban. A társalgás a legnagyobb  csenüben a S 
is elszállíttatott a kis péterfiára hol az 15874. sem okosnak nem látszik; a franczia : etourdi;] vizsgálók jelentése. 3. Netaláni inditványok té-j nagy lárma között kisebb-nagyobb csoportozat-!foly; a játékosok tekintélyes művelt emberek B Pi 
január 17. megkezdett, febr. 28-án bevégzettjaz olasz: okos, de ugy tünteti magát minthaltele. 4. Tisztujitás. ban vonultak át a város felett, hová hihetőlegjs többnyire mindannyia szellemdus. Bort nem Pü 

e fa. pi KE és je AES És s jé 8 A; 37 És , . . 8 ZT a . , , sa , K ze 5! 585 : . Gé 54 ee 
furással 20 ölnél jó ivó vizre akadván, azon] ostoba lenne; a spanyolnál ez forditva áll. — A nőegyleti árvaház javára adako-ja magasra felható világosság vezette őket. szoktak inni, pedig igen sok angol van köztük. bé B 
kut felszereltetett, s most már a közönség haszná- Törvényekben: a németé : megjárja; Ízók névsorából mely lapunk tegnapi számában — Meghivás. A folyó hó 6-án azaz pén-jJátékközben pléhutalványokat használnak s a k Pi 
1 4 4. d (A v . " a ús a Tesz A ás gat . e az eg Peták TÉS a e : ssági: 88 £, ező, ői ezés já; ZETT ea sz ső 

iatában is levén, annál szomorubb ez a czeg-jaz angolé: rosz, de jól tartja meg; a francziáéjközöltetett correctori elnézésből kimaradt t.jteken este 8 órakor Dr. Pollatsek Gyula igaz- [játék végével kiegyenlítik egymás számláját. B 14 
léd-utczaiakra nézve, mert itt is ott hagyatott jó, de roszul  fogadtatnak meg; az olasz ésjMolnár Györgyné urhölgy neve, ki egy] gató ur által a városháza nagy tanácstermében Z b 9. 

5. ugyan a közönségnek a kut még novemberben spanyolnak is jó törvényei vannak, amaz ha-iköböl tiszta buzát adományozott az árvaházjtartandó felolvasásra a ,kereskedő ifjak Ön- if semeeeeeeeeeeeeÓÓeÓŐÚŐeŐeÓeÓeTr ——ÓÚ-——ngsmss mt ja 1 
j ; használat végett, de az annyi éveken át epedés ( nyagul, emez szigoruan fogadja. részére. Mit is ezennel tegnapi ujdonságunk ll képző-egylete" tagjai és a n. é. közönség tisz- 3 3 É A 83 j 9. 

után kellemetlenül lepettek meg azáltal, hogy A nők: a németeknél: gazdasszonyok ; jkipótlásául közlünk. A szerkesztőség. telettel meghivatnak, Kövy Lajos a kereskedő ERTEK- ES VÁLTO-FOLYAM b 1- 
. e azon 97 17. méter mély kut vize ugy italra mint az angoloknál : királynők ; a francziáknál : ur- — $§oha annyi jókedvü atyafit, mint azjifjak önképző-egylete titkára. SES s. BE j. É ki 9. 

s § mosásra nem különb a közönséges debreczeni ( nők ; az olaszoknál: foglyok: a spanyoloknál : idén. Nem hiában irják a lapok, hogy az idei a bécsi cs. kir. nyilvános tőzsdén je Sz 
j kutak vizénél, minélfogva azon kut érintetlen] rabszolgák. bortermésnek tetemes czukortartalma van, de EZ 1874 nov. 5-én. es z 

ö hagyatott Vitézségre: a német hasonlit a med-Ívan ám szesze is az uj bornak. Nehány nap 59/ talli jő 3 si Es j SZÁJ A sz TöÖeE SE KIGYÓ EZ Sk as ezése SNS ús áege Légtüneti észleletek november o metaliigues 70,45., 5"/, nemzeti köl- b 
áá; § (Folyt. köv.) vér; az angol: az oroszlánhoz; a franczia :Jelőtt egy vig társaság nem épen fiatal tagjait Hömé ÉL CST Ő setisartel 96 szele er csön 74,40., 1860-ki államkölcsön 109.75, bank- E 

4 a. mess sza rzsságása a rókához; a spanyol pe-ikit fiakkeren, kit taligán kellett hazaszállitani, Álásos hönérséklet SÉGÉT S ÉRTS, részvények 9.88, hitelrészvények 241 EE Lon S 
. ae dig az elefánthoz. idá razá rérő ábainÍ framáneé KESZ GER : i ar föl Kend tétket a B : : HST ZEKE ÉE z ; 8 vidám poharazás helyéről, a maga lábain Hőmérséklet minimuma — 0-2 : maximuma —3-3: ) don 109,80., magyar földtehermentesítési köt- BE ; 

Jellemraizok. gazdaságban: a német: pedans;Ínem birt hazamenni egy sem. A kedves oldal-ÍT unum SEBE KSESÍNASS ZA ESET SZÉR SZÁE É KÉVÉT fé ; 4 ! 5 g) Légnyomás d. e. 7 ó. — 617 millim vény 78 —., temesvári fölgtehermnntesitési köt- je 
1805 j tn , Jaz angol: bölcs; a franczia: mindenhez csak bordáknak nagy meglepetés lehetett, mikor az Csapadék SETS E ték ; vény 77,50., erdélyi földtehermentesítési köt- je 

, Nehány évvel ezelőtt, Párisban egy szá-jegy keveset ért; az olasz: tanár; a spanyol :Jépen nem várt gyors szállitással a fiakkeres és vény 74,75., Horváth-Slavon  földtehermentesi- ké 
; mos fametszettel illusztrált iv jelent meg, mely [ mély gondolkozó. — És végre taligás bekopogtattak. De mikor az idei ter- tési kölvénv 7950 ezüst 104.40.. cs E [ 

a német, angol, franczia, olasz és spa- A férjek: Németországban : urak; An- mésnek olyan sok czukortartalma van! ESSÉL BE arany 5.23, Napolendjor 8.849. be Pal 
nyol nép jellemét igyekezett nehány vonásban [ golországban : szolgák ; Francziaországban : tár- tr A helybeli nőtlen fiatal emberek is- EE azek Fi 

; előtüntetni; főbbjeit mi is adjuk itt a mintjsak; Olaszországban : tanitványok és Spanyol-Ímét gondoskodnak arról, hogy az előfarsang Egyveleg. FENNEÉSÉÉSEÉÉE E BENE ZEÉKEKZZÁK SAS B AKAKE KEK ÉKÉKÍESÉEZ MZETANNÍV E MBE RMEVESZÁT sz 
alább gpekeeserző TÉS . Jországban : zsarnokok. 2 ; minél élvezetesebb szórakozást nyujtson váro- Hé B 

A vallában: a német hitetlen, a mi uttmann Józse sunk szépei részére. Zártkörü tánczestélyt ren- Iskolába járó feleségek Tex: í c 7 ; he EGÉR SG GZÉSUKTONS tás CSÉSZE exasban (Észak Felelős szerkesztő : Ó 38 
e. szere dé satggő ve vasa ersiző gyakran zöseli E deznek, mely a jövő hóban a , Fehérló" nagy- Amerika) egy iskola törvény létezik. mely sze- : Szabó Antal. E 

önyvvel hóna alatt templomba ne menjen; termében fog végbe menni. Irint a két nem ifjusága hat és tizennyolcz év Főmunkatárs : Hamar László. FE 

, a. ; 
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: eat —— e — menned] ú z 2 OLT üz hi ss— gi A 1 9: f 58. az hirdet (SsZá A magy. északkeleti vasut menetrende.! egzegeszezmszeg 0 9: Arverési hirdetés. jJSZS ; : E Ép. 
sal MSZT ESEK KSE OTEKET EE ESZE SZMT SEEN TENENTEETET jei de 

. ag jég , . . Má s ? . , , . CEE GÉ GETE; e 

; (A debreczeni kir. törvényszék mint telek- A szerencs—m.-szigeti vonalon Debreczen—királvházai vonalon Hi d t A k s 
§ könyvi hatóság részéről közhírré tétetik, IMISZEÉ- [/§ eeaszame see ETTEKTnt meant IZTEMEEZETL st SO TT ENNE LE EKET TO ZT MENYE ss——. e e ———————— ír e CS. s ad 

. , : 99a TA eg 8 KRT I. y g ER 9 7, . e. ur 3 Aa Te Bő . v jó SS E rint a részben néhai Ráícz Mihály hagyatékához Szerencsröl— M.-Sziget felé. M. Szigetről — Szerencs felé. Debreczenböl. Királyháza jelét Királyházától- Debreczen felé E §3 tartozó ingóságok u.m. 4dblöés1 szekér f. ET TIZTITTTEÍZTTTSZZTTIZTTET ——Úx!ÚeŰefőe——0öteees eszel sms ———m——Ure e zzáetáa E 0 
; évi nov. 24-én d. e. 9 órakor a baromvásártéren [1 Z pete z ESETE. sz 114. § 116. isz 13. 1115. Izennel közhirré tétetik, miszerint b b 9 

készpénzfizetés mellott ; a debreczeni 2140. számuli 7 Á A. z. vegyes vonatj 7 A sz. vegyes vonat j 5 A 7.vegy 2 ; . Tej É 3 ; ) zett 2 s: ni 210. s Jé SEGÉSzl : : az. veg) di [ön ERB sz.vegyesv km A 8 sz.vegvesv.1Í Ves € AZBÉS AB : EZ BE dás BET BESZ B z 
telekjegyzőkönyben bejegyzett s 900 frtra be-IÍ E Allomások A ENE] BUTE Állomások ! pe AUS HB. Ae Állomások IEEE ő Állomások sik tés zip Károly részére, Bakó István- E jes 

É csült ezeglédutczai 233 sz. házastelek és 1 hold Íi 2 3 Efz Slz El ke Iz JB [e : z s Hl: 2 sz a z Ej 2 ejj vé frt tőke s törv: ölés kielégítésére s tet je An ze sel e Pe TESROT át at , IE evil ött izdjlb-i szűd-i 4 mm Lfn vino ra; 98: dő É-i ztltt bet . ? d £ 

? 500 — öl külső földe pedig f. évi deczember hó sms TET ETSENTÉTSEOEK ESSEEZZSÉSREKSEKSSSSTEEEBB Eg E beat Kell EZHES] ESB SESKSSÉSERS EZRES ESESZSESSS özöE-t ISHESI ÉS Sialsis biróilag lefoglalt ingóságokra, a debre- ter 
3 4-ik, szükség esetére 1875 január hó 7-ik napján fzerencs (Ebédlő) imd.§ 9 ög 359 l § reg. ) emel fdéle. Debreczen(Ebeuló) ind.) 4.12) 4—4 éneltdél ő (kic. járás bus SEL EKÉBES TÁ 8 5; i 

a dél E ka É 5 ] kk ; irodát napjon ( (1 50jBodrog-Keresztur — , j) 9304 4 24 M.-Sziget ind.) 6.554 921411 31§1.94ftHHaláp (Megállap. h.) , $ 447j 430 Királyháza (Ebédlő) 3 19] TES TELEK. ír. járás iróság f, é. 13560. számu A ni 
élutáni 3 órakor, a telekkonyvi irodában, biró- ] f1.55iL..szka-Tolcsva n 110071 455 1.58jHosszumező (Kitérő) , f 724) 9 53412 — $0 758Vámos-Pércs , § 5101 4143" .42fFekete. Ardó (Kitérő) , ! 31491 3 e] végzésével árverést rendelvén el, — en- ő s 

8 sági végrehajtó Török Péter által megtartandó / [1-66fSárospatak , s §0 Aj 525 0.738Taraczköz(Mgll. h.) , ) 7 4-j10 11112 1541.26fÁbrány (Megáll. b.) , § 534] 503 1.438Halmi ő "51 433] 35ilInek foganatositásár £ és ] - k. szi 
: önkéntes árverésen elfognak adatni. 1.2813-a Ujhely (Ebal) (érk-Ül1 —0 5 44 1.25íTécső n 4 805110 42817.4491.138Ér-Mihályfalva n 16 3) 5.28j1.2GfMikola 1508] 4128] gi szet sás ESŐSZ ESÉSE S NONENLDBr AA B ü 

. Ea Az árverési feltételek az ingatlanokra (Ír s3Iszomotor . (ind. he ási lan 548 EENEZTBVEB n h 832911 149 11182.19 Ker S Szruszó n 171036 03j1.70jszathmár "1611 5.1 dik napja, — éspedig a házi butoroknak, Hi ál 
ES: ége Eácztba ök s DÓGSZOMOTOT e a 703 2. uszt 9 12412 124 15381 908Nagy-Károly 8 —i 6 4251.173Zsadány (Kitérő) 16341 593 Táp vé re er , 3 e. a ű : nézvek jvetkezők : 5 1.903Perbenyik .§1 04( 7 52 2.20 Királyháza (Ebdi.) (érk.) 9.50) 250 1.S5ÉKis-Majtény ú gat 7 17]1.75lKis-Majthény ) 7 ne éled a városháza előtt leendő elárverelésére d. D 

b 100 1 ANKEREKÉSI ár a becsérték, mel sjig E EREÉYÉTESÁHAR helyi 3 18 Hid bg a ks úÚ " (ind.ho23Í 1304 2? 31§1.75jZsadány (Kitérő) — , $ 913) 7 4831.83ÍNagy-Károly 817] 633112. 8 óra, — az egy tehén és két borjunak s Ve 
8. : 0-a, vagyis JOÍrt az árverelni szándéko-] fi.48íCsap öss, Eszel EST 1.198Nagy-Szöllös n 410 46j - 0öfdélu. §1.1785zathmár 5. 003] 8123) .90fReszege-Szaniszló 51911] 7osila baromvásártéreni elárverelésére : ) : 

:  § zók által a kiküldött árverelő kezéhez bánatil ozat ú08 5löa HE .-8tiTisza-Ujlak n 411244 2 51 1.70jMikola a 47) b 5182.19jÉr-Mihályfalva 5 h10091 71470 4 GES ENÉSETA elárverelésére d. e. 9 jé e; 
pénzül leteerdő. 55 zol som 71 s3111030 JE THERE Ze ől 1.aglFekete-Ardó (Kitérő) i11/ 2 9 1591.13fábrány (Megáll. h) , [1039] sos jóra, és végre a 4 boglya szénának a nagy E bi 

h 4 Ha nh3" 2.: 2450m 2 50f 43 .a384Fekete- 4 térő) , 112031 9 4291.26ÍVámos-Pérc s ái1 021 gi: zgeré vi §. tét egés e) 
ú 2. Az ingatlanok az 1-ső árverési határna-! 12.0 fBeregszász n ) 41141125 1.30§Bátyu S 1 ös 5.26 1 43 Királyháza (bbédlőj) . 112 S Uholos ; 6 tineetág s ZHÉSÉ in Hs lsd Cserén az ugynevezett Sóma kaszállóban sz 

, .. . . nd 1g7 1 . A 0 919 rat e. 3 gé gs n zzydjb zs sége isa úgy 37 s BT 9 0 Je. ér , , , TA 

5 pon csak becsáron felül vagy azon, a 2 ik árve- ks közt éhes .h? HE; E 58 2 o7Ícsap (érk.[ 2096 § I éjjel tdéle 1.94$Debreczen JEbédlő  , i11 501 9 07 leendő elárverelésére ugyanazon nap d. u. E m 
rési határnapon azonban becsáron alul is ela-i4 BZ ÜKESSZÉS s ülE ss 6 2BE A (ind.f 2319 625 ES ői Sz EmLESZeeeeeei[) Orája tijzeat us Sze Tk 6 58 

És 58 kersz rk.§ 559 29 é ály / É aha H88-€ r TESB a A 4 Órája tüzetett 1, Var "eSrTE € 7re zs És lek h1.19Ígirályháza (Ebal. (érk- EE 19 s 1.4SjBély (Megállap. h.) ,  303Í 655 Báty u-munkácsi reszvonalon ! o; j 4 ki, mely irverésre a venni 2 M 
§ ő JEZÉS EZÉS ESZE § á ; (ind f 6 241 2 —j10 4210.sajPerbenyik , 43311 728 v ji szándékozók azon megjegyzéssel hivat- .i ál 

VT 3. A vételár 3 egyenlő részletben és pedig / f2.20fHuszt n § 705f 2 53111 2511.90ÍSzo motor , h42.1807 HENDSZEZETBET ESETEKEN ETTEK]: ic ] LETE száz tl b ZÁS he; va 
, A a leütéstől számítva 6 hónap 1 év és 14, év alatt ! frtőjbu-tyaháza a AB SA Ze a a (Ebal) (érk.j 5—Í 830 Bátyu— Munkács felé Munkács— Bátyufelé — ili, ba b At emlitett ingóságok 33 to az árverés napjától fogva járó 6" kamatával! feesirámszközötozánn [ss 4 aal áslveleeeepetek a ota az] ( ME számrvegyes vonat ——AT szám vegyes vez ee zlizetés mellett szükség esetére Ő 

é TEGYÉK ésa TES SÉtáe 7 s 10 ZAB .5j [araczköz (Megáll. h. 311 4 SE oslsárosnata , Gui 94 § 1 § 8 vi s 6 3 ke 

é b fentirt tkvi Uezgepan izes lefizetendő ; a bánat J 0.73jHsszumezó Knérő) , § 8524 4598 1214 66 Esze Jet a , d 6s54l10 14 ET ETT jei becsáron alul is el fognak adatni. A a 

; he pénz az első részletbe tudatik. 1.58$ű.-sziget érk.§ 9.199 51264 1 481) 55IBodrog-Keresztur 7 25110 39 Báty És ezetben í j 3 éleiott É e Bé E 3 es ő 
§ Ba ú s8 ú SÓ ERAgéS6-ARMBK g-Keresztur — , 21 "Bátyu md ői 8 li Munká . i Kelt Debreczenben 18 T zj 
j 4. Vevő A vett háznak a leütés után 14] i estel reg. jdé.u. 1.50lSzerencs (Ebédlő) érkíá7 as111 021 1. B iratácsó ütronú zi 83 54 (ft.55 Szetábitst ors Ji jő 951 sben ja gúk ha ú 
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